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            Afkom som stjernerne og støvet

         

         Josef var død i Ægypten, alle Jakobs sønner var døde – Ruben, Simeon, Levi og Juda, Issakar og Zebulon, alle Leas sønner; Benjamin, Rakels smerte, var død og tjenestekvindernes sønner, Gad og Aser, Dan og Naftali – alle de halvfjerds, som var blevet frelst til Ægypten under den store hungersnød sammen med deres fader, Jakob, efter hvem de nævnede sig Israeliter – alle var de forlængst døde.

         Deres børnebørn levede efter dem. De boede i mange år i fred for sig selv i Gosens Land, mere frie end Ægyptens egne børn, for Josef havde forhindret, at de kunne blive forpagtere eller embedsmænd under kronen. Derfor var Farao og hans fader, solen, og alle Ægyptens Guder fjerne for dem. De tjente ingen anden herre end Gud den Almægtige, Himlens og Jordens Skaber, Abrahams, Isaks og Jakobs Gud. Med ham havde Israeliterne deres Pagt, til ham omskar de deres sønner, og hvad Gud havde lovet deres fader Abraham, da han holdt den første omskærelse i Kana’an, det gik i opfyldelse på hans børn i Ægypten: afkom som stjernerne og støvet. Israeliterne var ikke længere en æt; i Gosens Land blev de et folk. Og aldrig siden har Folket glemt den tid, da deres telte i Gosens Land blev til huse for travle kvinder og legende børn, aldrig glemte de Gosens grønne enge, hvor kvæget græsser ved blanke vande.

         Men i Gosen talte Gud Herren ikke til Folket. Og hans tavshed bekymrede dem ikke – hans velgerninger syntes dem at tale for ham.

         Josef havde haft bekymringer. Alt havde han ment at skaffe sine brødre: Plads ved Ægyptens kødgryder og frihed til at være sig selv. Men da Josef blev gammel, så han, at han dog ganske imod sin redelige vilje var kommet til at hævne sig på sine brødre. Han havde reddet deres liv, men han havde reddet det ind i det fængsel, hvor han selv sad fangen på livstid. For til alle tider har det været sådan, at man fortaber friheden til at komme og gå, som man vil, når man søger beskyttelse i et fremmed land. Josef så, at netop Folkets vækst i Gosens Land ville gøre det vanskeligt at opnå Faraos samtykke til at rejse, fordi dets bortdragen ville affolke en landsdel, som ikke tiltrak Faraos eget folk. Og netop Folkets vækst i Gosen, dets velstand ved Ægyptens Flod, ville gøre det vanskeligt for de unge at længes efter Kana’ans besværlige græsgange og fjendtlige indbyggere. Da Josef døde, var han fuld af bekymringer. Hans brødre forstod ham og bevarede hans bøn til dem, at de skulle tage hans kiste med sig, når de engang rejste til Kana’an – de bevarede hans bøn som et løfte til dem selv om, at Gud engang ville føre dem hjem, eftersom der ikke var nogen udsigter til, at de selv kunne tage sagen i deres hånd.

         De 70, som havde kendt og delt Josefs bekymringer, døde. Løftet til Josef gav de videre til deres børn, og de bevarede det trofast sammen med erindringen om Stamfædrene og Fædrenes Kana’an. Dog – Landet havde de aldrig beboet; og kunne de end fortælle alle historierne om, hvordan deres fader Jakob kæmpede hele sit liv med Gud og mennesker for at erhverve og bevare pladsen i Det Forjættede Land – Jakobs ansigt, i hvilket historierne stod skrevet, havde de ikke set, og Josefs røst fra brønden havde de ikke hørt. De kunne ikke længes bort fra Gosens vande.

         Mens årene gik og blev til århundreder, voksede Folket, så Gosen ikke længere havde beskæftigelse til dem alle. Hvert år udvandrede slægter til det øvrige Ægypten, hvor de spredtes, så der efterhånden boede Israeliter allevegne. For disse udflyttere blev Gosen hjemmet, som man længtes tilbage til og fablede om; dér var for dem Ægyptens aldrig forglemte kødgryder.

         Men da Folkets bekymring tav, da tav også Gud Herren. Der var ingen for ham at tale til. Hans Folk havde glemt ham, hans velgerninger var dem nok. Ellers plejer det at være således, at et folks Gud vokser i anseelse med folket, så at dets Gud regnes for stærk, dersom folket bliver stort. Men Gud Herren, Himlens og Jordens Skaber, som taler fra Ararat og adsplitter Babel, menneskehedens og folkeslagenes Gud, ham gjorde de trofaste Israeliter ringe, da de glemte Udvælgelsen og Landet og gav sig til at prise ham for hans velgerninger imod dem i Ægypten, for Folkets vækst i skyggen af Ægyptens vældige sol. De gjorde ham privat, lige med andre Guder, af hvem stammerne ikke venter andet end lykke og fred. Og han var ikke Guders ligemand.

         Derfor tav Gud Herren. Og derfor er intet erindret om Folkets lykkelige år i Ægypten. Kun nogle få navne er bevaret igennem tilintetgørelsen, som nu kommer over Folket. For nu kommer de år, som Gud Herren havde set og talt om til sin tjener Abraham, før Abraham endnu havde søn.

      
   


   
      
         
            Drengedrabene

         

         Mens Folket nu levede og blev stærkt og ubekymret, var Josefs Farao forlængst død, og han hvilede i sin grav. Andre Faraoner fulgte ham, og som Israeliterne glemte, således glemte også Ægyptens Farao. Ingen erindrede længere, at Ægyptens Guder engang var blevet frelst af en Hebræer, der hed Josef, i hvem Gud den Almægtiges Ånd boede. Man erindrede blot, at dengang for århundreder siden havde der været hungersnød i hele verden, men i Ægypten havde man haft korn. Mange folkeslag havde i de år øget Ægyptens rigdom og anseelse ved at komme og købe sæd, og de var draget bort igen. Men Israeliterne var blevet.

         En dag, da Farao så sig om i sit rige, opdagede han, at Israeliterne var blevet et folk, som efter sin oprindelse i et fjernt flodland også kaldtes Hebræere. Der var to folk i landet nu, og af dem var Ægypterne ganske vist langt det talrigste, men der syntes at være mere livskraft i Hebræerne. Da Farao først var blevet opmærksom, forekom det ham, at han så Hebræere, hvor han så hen i landet, og Hebræernes småbørn. Og der kom rædsel over Farao, som om han var truet inden for sine egne grænser, landet syntes ham trangt, som om man tærede på dets blod.

         Derfor kaldte Farao sine mænd sammen og sagde til dem: “Se, Israels Folk bliver talrigere og stærkere end vi, og de er et fremmed folk i Ægypten, de er hverken forpagtere eller tjenere under kronen. Dersom vi får krig – hvad hindrer dem i at åbne landet for vore fjender og kæmpe mod os bag vore egne grænser, og tilsidst forlade landet, for de har ikke bundet sig til vor jord.” Og Farao så for sig, hvorledes Israeliterne samlede deres ejendom og drog bort, og det forekom ham, som om landet blev øde og folketomt bag ved dem, udsuget for sin kraft. Således blev Farao den første af alle de talrige herskere, som hverken har ment at have råd til at beholde eller til at undvære Jakobs børn. Og han sagde til sine mænd: “Lad os gå klogt til værks imod dem og beskære dem en smule. De vil være i landet som fremmede – nuvel, vi behandler dem som fremmede.”

         Farao gav derpå sine mænd ordre til at udskrive Israeliterne til hoveriarbejde. Josef havde bygget Farao forrådskamre, men hans slægt kom til at bygge Farao forrådsbyer, og med deres egne hænder; Ra’amses og Pitom byggede de, mens Faraos fogeder drev på dem. Men jo mere Farao plagede dem, des flere blev de, og desmere bredte de sig, så Ægypterne fik rædsel for Israeliterne.

         Farao så, at de to forrådsbyer ikke fik magt med Folket, og han udskrev dem til almindeligt trællearbejde, så de ikke bare arbejdede på hans offentlige bygningsanlæg og ved sådant jordarbejde og stenberedelse, som hører dertil, men de blev også udlånt til arbejde på ægyptiske bønders marker, og bønderne gjorde dem livet surt ved alt det arbejde, de tvang dem til at udføre for sig. Men Israeliterne overlevede i bitterheden, og den efterlod sig intet spor hos deres afkom.

         Farao besluttede sig derfor til at overskære den velsignelse, han ikke kunne underbinde. Han kaldte Hebræernes jordemødre til sig – de hed Sjifra og Pu’a, og deres navne burde altid mindes blandt de menneskehedens tjenere, der har stået tyrannerne imod, forbilleder for alle kvinder af deres kald og for alle læger. Farao prøvede at købe dem med uudtalte trusler mod deres liv, og han sagde til dem: “Når I fremtidig forløser Hebræerkvinder, så se godt efter, om barnet er en dreng eller en pige. Det kunne jo være, at I for fremtiden fik svært ved at bringe drengene levende igennem fødslen. Drengebørn er jo svagere end piger, ikke sandt? Se jer nu godt for!”

         Hebræerkvindernes jordemødre Sjifra og Pu’a gik bort fra Farao. Og de kunne ikke for deres liv gøre således, som Farao havde sagt dem, for de havde ærefrygt for deres kald, som de stod Gud Herren til ansvar for, han, som skabte livet på jorden.

         Farao så sig om i sit rige, og det forekom ham, at der legede Hebræerbørn allevegne, hvor han så hen. Han tilkaldte atter jordemødrene og sagde: “Forstod I da ikke, hvad jeg sagde til jer?” Men Sjifra og Pu’a havde forberedt sig på at svare, og de sagde: “Hebræerkvinder er mere primitive end de ægyptiske kvinder, de føder så let. Vi kommer, så snart vi bliver kaldt, men ofte er barnet født, når vi kommer.”

         Farao så på Hebræerkvindernes jordemødre, og afmagt kom over ham ved tanken om dette Folks kvinder, så han lod Sjifra og Pu’a gå. Men Gud Herren så dem, da de forlod Farao, og han velsignede dem, så frugtbarhed fulgte dem, hvor de trådte over tærsklen til et hus, kvinderne fødte let og lykkeligt i deres hænder, og Folket blev stort og talrigt. Dem selv gav Gud afkom til løn, så de blev mødre i Israel, med små børn under bæltet og på armen og i skørterne.

         Da opgav Farao at skjule sin afmagt. Han befalede, at alle Ægyptere skulle lægge mærke til de svangre Hebræerkvinder og angive dem. Når så tiden til deres nedkomst var inde, skulle Faraos mænd gå ind i fødselshuset og syne den nyfødte, og var barnet en dreng, skulle de tage det fra forældrene og kaste det i Nilen. Og da, endelig, blev Farao fri for at se Hebræernes drenge lege mellem husene.

      
   


   
      
         
            Undergangens Vande

         

         Ægyptens Nil sank og steg med årstiderne, oversvømmede landet og trak sig atter tilbage. Solen kom op over Ægypten fra ørkenen, den skinnede på Nilens fede slam, hvoraf urterne spirer, og på Nilens lerede vand, hvor krokodillen lurer, dorsk og agtpågivende som Leviathan. Nilen og solen er Ægyptens liv. Men som det var i Begyndelsen, da Gud i Intet skabte Lyset, der skinner i Mørket, således er det altid: Sammen med Lys og Liv er Mørke og Død, og bag Mørket: Intet. For Intet er Verdensrummet, hvori den skabte Verden gynger. Og gerne ville Intet bryde frem og overskylle Verden og opsluge den; Leviathan lurer i Nildyndet, dorsk og agtpågivende. Når Hebræerdrengene kastes i Nilen, vokser døden derude. Ægypterne tænker ikke ved det. En dag, når de intet aner, er Mørket vokset over sine bredder, det vil overskylle Ægypten og forene sig med Rummets Mørke. På den dag bliver Ægypten til Intet.

         Israeliterne råbte til Gud den Almægtige fra landet ved Undergangens Vande, fra Nilens bredder. Men Gud Herren tav. Han kunne ikke frelse sit Folk, siden de havde gjort ham om til en stammegud, ikke hjælpe dem, siden selve hans velgerninger gjorde dem fremmede for ham. De var ene i folkeslagene, og nu måtte de gå til grunde, som ethvert andet folk, når det har levet sin tid. Israeliterne forstod det ikke. De råbte med svindende håb ved Undergangens Vande, der steg om dem og blev ved med at stige, de gik dem snart til sjælen. Da smådrengene nemlig sjælden overlevede deres fødsels time, blev kun ganske få sønner i Israel omskårne, og Folket så, at dets pagt med Gud Herren var ved at dø ud. Folket råbte til Gud, at han skulle bjerge dem, mens han endnu kunne kende dem for sine. Men Gud Herren kunne ikke svare dem, skønt de kaldte ham ved Pagten og Navnet, Abrahams, Isaks og Jakobs, for Navnet var blevet tomt, det kaldte ham ikke.

         Da fortvivlede Israeliterne, for de tænkte, at Gud allerede ikke kendte dem længere. Og de glemte deres Fædres Guds Navn, og de kendte ikke længere deres Fædre eller sig selv. De blev uden erindring, som trælle er det, når de er bortslæbte til et fremmed land, hvor ingen agter på deres historie eller deres Gud – uden håb, som trælle er, fordi Gud har glemt dem.

      
   


   
      
         
            Arken

         

         En mand af Levis Hus gik hen og tog en Levi datter til ægte. Historien erindrer ikke deres navne på dette sted, for de var trælle; senere, da Folket havde rejst sig og forsøgte at få rede på de glemte år, gjorde man også undersøgelser om disse to og fandt, at manden vistnok havde heddet Amram og var en sønnesøn af Levi gennem dennes næstældste søn, og at hans hustru var nærbeslægtet med ham, søster til hans fader Kehat – hun skal have heddet Jokebed. Men på den tid, vi her fortæller om, var deres navne ligegyldige, endogså for dem selv, for de var trælle.

         I deres ægteskab fødtes der først en pige, og af historiens senere forløb må vi tro, at de herefter fik en dreng, som blev omskåret og fik navnet Aron. Men så må Faraos forordning om drengedrabene være kommet; og derefter gik der en tid, hvor det lykkedes de to Leviætlinge at undgå, hvad Jøder ellers regner for en velsignelse. Da blev Levidatteren med barn igen; hun skjulte sin tilstand og fødte i dølgsmål, og barnet var en dejlig lille dreng. I tre måneder var han ikke ude af sin moders arme, for han måtte jo aldrig græde, og af samme grund blev han heller ikke omskåret. Men da de tre måneder var omme, måtte hans moder opgive at holde ham skjult, for han var alt for stor og fremmelig.

         Levidatteren så på sin sidste søn – og han var ikke engang for en ægte Levisøn at regne, for han var jo ikke omskåret. Og hun gik ned til Nilen og stod ved floden, hvor hendes søn snart skulle kastes ud. Som hun nu stod der, så råbte hjertet i hende, men hendes mund var tavs, fordi hendes søn ingen krav havde på sine Fædres Gud, da han ikke var med i Pagten. Og det hørte Gud Herren. Alle Israels mænd havde råbt på deres pagt, og derpå var de blevet tavse, fordi de så, at Pagten døde. Men kvindens hjerte kan ikke ophøre med at anråbe for hendes søn, han er hende en søn med Pagten og uden den. Og når hendes mund er lukket, fordi Folkets Gud ingenting hører, så råber hendes hjerte til den Gud, man ikke kender, Gud Uden Navn. Gud Herren hørte omsider sit Navn, som er for stort til at siges med tungen, han hørte det i kvindens stumhed ved Undergangens Vande. Og Gud Herren tav. Han ventede på kvinden.

         Men i det samme Gud hørte, erindrede kvinden. Hun erindrede de meget gamle dage før Abrahams tid, før Pagten og Omskærelsen. Og hun vadede ud i floden og gav sig til at bryde papyrus i armfuldevis, hun gik hjem til sit hus med rørene, og hun begyndte at danne dem til en lille ark. Hun tættede den indvendig med asfalt og strøg den udvendig med tjære, og hun gjorde et låg til den. I den Store Vandflods tid, i de meget gamle dage, havde Gud Herren talt til Sets ætling Noa; men kvinden, til hvem Gud ikke havde talt, arbejdede på sin ark med strømmende tårer, idet hun udfordrede Gud.

         Da arken var dannet, redte Levi datter den som en vugge, og hun gav drengen die og lagde ham i arken. Men da han sov, lukkede hun låget og tog arken under armen, og hendes datter fulgte med og hjalp hende ned til Nilen. Der satte de arken ud imellem sivene, for at den ikke straks skulle drive bort, og kvinden gik hjem. Sin datter lod hun blive, hun gemte sig noget derfra for at holde øje med arken. Når man ikke ved, om Gud våger, så må man jo selv, skønt et menneskes vågen ofte gør det til et magtesløst vidne til sorg.

         Gud Herren så den lille pige, som vågede i hans sted. Og Gud vendte Ansigtet imod Faraos Hus; han ventede på, hvad han der ville få at se. For Josefs Faraos skyld ventede Gud Herren. Farao selv havde bundet sig og alle Ægyptens mænd til sine love, af ham var der intet at vente; men Farao havde en datter.

         Og Faraos datter stod op og gik med sine jomfruer ned til Nilen for at bade; mens hun var i vandet, sad pigerne på bredden og holdt vagt. Og Faraos datter råbte ude fra Nilen, for hun havde set en lille kasse mellem sivene. Hun lod en pige vade ud og hente den, og da de lukkede den op – se, da lå der i den en dejlig dreng, og han sov. De unge piger stod tæt om kisten, og de var rørt over, hvad de så, som om hittebarnet var en smuk og overtallig killing. Drengen vågnede ved al den beundring og medynk og gav sig til at græde.

         Mens dette skete, stod drengens søster og vogtede på Faraos datter fra sit skjul, og hun så, at Faraos datter forfærdedes, idet hun opdagede en uting, som hun nok havde haft kundskab om, men aldrig tidligere havde forestillet sig. Og Faraos datter sagde: “Du min Gud, det er et af Hebræernes drengebørn.” I det samme stod Hebræerpigen ved hendes albue, og pigen sagde: “Skal jeg gå hen og hente dig en Hebræerkvinde, som kan amme barnet for dig?” Faraos datter så på den lille seng, som drengens moder havde redt til ham i kisten under strømmende tårer, og før hun kunne nå at tænke ved det, svarede hun: “Ja, skynd dig.” For drengen græd.

         Pigen løb hjem til sin moder, som sad og ventede, og hun rejste sig og gik hurtigt ned til Nilen; det var ved drengens tid, og mælken pinte på.

         Da de to kvinder stod over for hinanden, da vidste Faraos datter nok, at dette var drengens moder, og at det ikke havde været uden hensigt, at man havde sat ham ud just på det sted, hvor prinsessen plejede at bade. Først havde man villet overrumple hende, idet man med rette anser det for nødvendigt med list at føre de mægtige og lykkelige den uret for øje, som de kender og aldrig forestiller sig. Og derefter, da denne list var lykkedes, krævede Hebræerkvinden retfærdighed for sit barn. Det er en ære for de mægtige og lykkelige, når der bliver krævet retfærdighed af dem, og Faraos datter blev smilende let om hjertet. For hun så, at kvinden krævede ikke retfærdighed for alle Hebræeres ulykkelige børn, men kun for dette ene, hendes eget. Faraos datter kunne ikke ændre landets love til retfærdighed for alle Hebræerdrenge; men bryde dem i et enkelt tilfælde og i al stilhed, det havde hun magt til. De to kvinder ordnede sagen imellem sig i udmærket forståelse og taktfuld fortielse, idet Faraos datter rakte drengen til hans moder og sagde: “Tag dette barn med dig og am ham for mig, du skal nok få løn for det.”

         Levi datter tog sin dreng med sig og gik til sit hus. Han var ikke hendes egen længere, for hun tog imod løn for hans pleje. Han ville aldrig blive omskåret, en ægte Israelit, for han skulle være Ægypter. Men han var i live, det var hende nok. Og Gud Herren så, at han ikke havde ventet forgæves på kvinden, datter af Eva, moder til alt Levende.

         Levidatteren beholdt sin yngste hjemme, så længe hun kunne give ham die, og hans broder Aron legede med ham. Fra historien om Isak og fra kvinders skik endnu i de egne ved vi, at han kan have været henved tre år, før hun var nødt til at vænne ham fra. Da det var sket, tog hun sin dreng ved hånden og fremstillede ham for Faraos datter, som straks huskede sagen og sagde: “Nå, der er han, den lille, som jeg trak op af vandet!” Deraf fik drengen navn og kom til at hedde Moses. Faraos datter adopterede ham, og således blev denne Levisøn en prins blandt Ægypterne.

      
   


   
      
         
            Mordet og flugten

         

         Moses levede ved Faraos hof, beskyttet af hans datter og tålt af Farao. Hans stilling var usikker, fordi den skyldtes et kongeligt lune; han var en mærkværdighed ved hoffet. Derfor fik han ingen anledning til at glemme sin herkomst, som han jo også blev mindet om, hvergang man kaldte ham ved navn. Og mens han blev oplært i Ægyptens visdom og levemåde, så han blev en prins af sind og udvortes, så kunne han ikke glæde sig enfoldigt over sin lykke, som de, der er født i herlighed. Han blev meget indesluttet og nærtagende; ville han endelig udtrykke sig, kom han til at stamme stærkt. Faraos datter havde ikke den glæde af sin godhed, som hun havde tænkt sig, da hun gjorde sit smukke hittebarn til prins. Moses trivedes ikke med sin ophøjelse.

         Manden Moses blev ikke mindre ensom end ynglingen havde været. Hans ørkesløse utryghed pinte ham med rastløshed, og en dag forlod han Faraos palads for at gå sit slette lune af sig. Nu er det således, at dersom den utrygge tillige er stærk, drives han ind til sin lidelses kilde, uafladelig bærer hans fødderham ind mod midten af hans angst, og det er ham ikke muligt at flygte derfra; just den stærke kommer derfor til at foretage sig tåbelige ting, – eller sådan ser det ud til en tid. Moses vandrede den dag ud i ørkenen, til et sted, hvor Farao havde store bygningsværker under opførelse, og hvor der anvendtes hebraiske hoveriarbejdere, og Moses stod og så på sine landsmænds elendighed, hvoraf Faraos datter havde draget ham op. Mens han nu stod der, blev han vidne til, at en af Faraos ægyptiske opsynsmænd slog en Hebræer ihjel, uden at nogen så meget som vendte hovedet; deres nakker var bøjede under arbejdet.

         Moses var en Levisøn, opdraget som prins. Hjertet rørte sig i ham, da han så, at ingen løftede hånden for at hævne hans landsmands død; og da han mærkede, at han intet heller selv vovede, blev han til mode, som om man havde slået ham selv, og han måtte tåle det. Han kunne ikke tage sine øjne fra Ægypteren, og da han snart efter forlod byggepladsen, fulgte Moses efter. Manden gik intetanende og Moses vendte sig og så tilbage, men Hebræerne tog ikke deres øjne fra arbejdet for to Ægypteres skyld, som kunne gå, hvorhen de ville; og ingen andre Ægyptere var at se. Da langede Moses bagfra ud efter sin landsmands morder, og se – han lå død foran ham på sandet.

         Moses blev heftig forskrækket. Først nu så han, hvorhen hans fødder havde ført ham, og han ville flygte, men han turde ikke forlade vidnet til sin hævn. Han så sig om til alle sider; Hebræerne arbejdede som før med bøjede nakker, og ingen Ægypter var endnu at se. Moses knælede i sandet og skrabede væk under den mand, han havde dræbt bagfra, så at han sank ned i sandet, og således fuldbyrdede Moses sin hævn ved at begrave sin fjende i en usalig grav, uindviet. Derefter gik han hjem. Og hele den dag tilbragte han med at undre sig over sig selv, over sin niddingshævn. Han forstod ikke sig selv; men det var, fordi han ikke kendte sin slægt. Om hans stamfader Levi, ukendt for Moses, kvad patriarken Jakob således på sit dødsleje:

         
            Simeon og Levi er et broderpar,

            Vold øver deres våben.

            I deres råd giver min sjæl ikke møde,

            I deres beslutning tager min ære ingen del.

            For i vrede dræbte de mænd,

            Egenrådigt ødte de okser.

            Forbandet deres vrede, for den er vild,

            Deres hidsighed uden måde.

         

         Moses kendte ikke kvadet om sin fader Levi eller den begivenhed, som mindedes deri. Han måtte nøjes med at forestille sig, at han burde prise sig lykkelig, dersom han slap godt fra sin dårskab, hvorved han nær kunne have spildt sin lykke.

         Men allerede dagen efter bar hans fødder ham igen ud i ørkenen, og atter stod han og så Hebræerne arbejde, uden at nogen af dem vendte hovedet efter den fornemme Ægypter. Mens han stod der, opkom der skændsmål mellem to af hoveriarbejderne, og de kom i håndgemæng. Moses blev forfærdet. Han forargedes både over den sløvhedens letsindighed, hvormed mændede risikerede alt for at udkæmpe en ringe tvistighed, og over deres trælleånd, at de, som var fornedrede af tyranner, end ikke drømte om at hædre hinanden ved at holde deres egen fred. Han trådte imellem dem for at mægle og sagde til ham, der havde uret: “Hvorfor slår du din landsmand?”

         Hebræerne lod hænderne synke, og så på Moses. Og han, til hvem Moses havde talt, sagde fuld af trældommens skadefryd: “Hvem har egentlig sat dig til dommer over os? Vil du nu slå mig ihjel, ligesom Ægypteren igår?” Da vendte Moses sig og flygtede, slagen af forfærdelse. Han var en prins og havde ikke haft anelse om, hvor meget trælle kan se, mens deres nakker er bøjede over arbejdet. Men denne gang så Hebræerne ganske åbenlyst efter ham, og lo.

         Moses bragte sig i sikkerhed i Ægypterkongens palads. Men drabsrygtet nåede også derhen og kom Farao for øre, og hans datter kunne ikke længere beskytte sin adopterede søn. Hvis Moses’ usikkerhed havde haft årsag i hans uklare stilling ved Faraos hof, så må man sige, at nu var der ikke noget at tage fejl af; og Moses forbandede sig selv, da han blind af forfærdelse flygtede den hurtigste vej bort fra Faraos magt, mod øst. Gennem Sinaihalvøens ørkener kom han omsider til Midians Land. Der var han uden for Faraos højhedsområde, og der forlod kræfterne ham. Han fandt en brønd, hvor han kunne slukke sin tørst, og der blev han siddende.

      
   


   
      
         
            Brønden i Midians Ørken

         

         De egne, Moses gennemløb på sin hovedkulds flugt fra Ægypten, var ukendte og frygtelige for ham. Han syntes, at hvert skridt bort fra Ægypten var et skridt bort fra det eneste sted, hvor man kunne leve. For havde han ikke værdsat sin stilling ved Ægypternes hof, så var landet dog det eneste, han kendte, og alle andre lande var øde og fremmede for ham, alle andre folk barbarer. Men havde han haft sit eget Folks erindringer, så ville han have vidst, at nu var han på vejen hjem, og hvert stednavn på vejen ville have været ham til trøst. I disse ørkener havde andre ulykkelige vandret, og Gud Herren havde opholdt og trøstet dem. I Parans Ørken havde Gud Herren hjulpet Hagar, Abrahams ægyptiske tjenestehustru, dengang Sara havde jaget hende og hendes søn Ismael ud af sit hus, og herude var Ismael vokset op til en herlig bueskytte, stamfader til et folk på tolv stammer. Igennem disse ørkener var Josef mange år senere blevet ført med en karavane af Ismaeliter, som Gud Herren havde udset til at gengælde ondt med godt, da de frelste denne Abrahams søn fra brønden, ganske vist mod fortjeneste på det ægyptiske slavemarked, men det var jo bare rimeligt, de skulle have noget ud af deres velgerning, som forholdene stod.

         Og her, i Midians Land, boede også ætlinge af Abraham, efterkommere af en af de sønner, han havde fået med sin tjenestehustru Ketura. Hende havde Abraham taget til sig, efter at han havde fået Isak gift. Han havde anerkendt hendes sønner, men da de var af ringe herkomst på moders side, havde de ikke arveret sammen med Isak, og Abraham havde sendt dem østpå med rige gaver, efterhånden som de blev voksne, for at de kunne blive Fædre i deres egne Huse og hverken Isaks trælle eller hans fjender. En af disse sønner hed Midian, og Midianiterne havde bevaret mindet om deres oprindelse sammen med den levevis, de havde kendt hos deres fader Abraham. De levede som hyrder i deres land, og en af dem, en hyrde som Abraham, ofrede for dem alle til Gud den Almægtige efter Fædrenes skik. Da Moses kom ind i Midians Land, var han allerede blandt frænder og mere end halvt hjemme; men det vidste han ikke. Han var rådvild og alene, da han sad ved brønden og intet orkede eller vovede længere. Og imidlertid gik det, som han kunne have ventet – han kom ikke til at sidde ensom ved brønden længe.

         Præsten der i landet – mest kaldes han Jetro, nogle husker ham dog som Re’uel – havde foruden en søn, som vi siden skal høre om, syv døtre, og de vogtede deres faders småkvæg på græsgangene i nærheden af brønden. Da det blev tid til at vande kreaturet, drev pigerne til brønden, og Moses sad og så på, hvorledes de øste vand i trugene, uden at vide, at han ikke var den første mand i sin slægt, som havde siddet således ved en brønd. Imens pigerne bar vand, kom der andre hyrder til. De ventede i ro og mag, til trugene var fyldt, og så rejste de sig og gennede pigernes kvæg bort, så deres eget kunne drikke; deraf havde de stor morskab, pigerne mindre.

         Moses blev vred. Og da han var stærk som sin fader Jakob, fik hyrdernes morskab en brat ende. Præstens pigebørn fik deres kvæg vandet, og det med fynd og klem, for de havde en prins til at bære vand for sig, og han var vred – de blev færdige næsten alt for snart. Da de kom hjem før de plejede, og deres fader, muligvis ikke uden faderlig mistænksomhed, udspurgte dem om grunden til, at deres dagværk så tidligt havde fået ende, fortalte de om den fornemme Ægypter, der havde forsvaret deres ret og ikke holdt sig for god til at bære vand for dem.

         Præsten blev ærgerlig, dels på sine døtres vegne, og dels også på sine døtre i anledning af deres ringe levemåde, og han sagde: “Jamen hvad så? Lod I så bare manden stå derude? Forekommer det jer ikke, at han kunne have tjent til et måltid mad? Nu må vi håbe, han har haft tid til at vente på indbydelsen.” Pigerne lod sig ikke dette sige to gange. De skyndte sig ud til brønden og bød Moses ind til deres faders bord. De to mænd kom straks til at synes om hinanden, så at Moses fortalte sin historie.

         Mens nu Moses fortalte, sad Jetro og så på ham. Og Moses fortalte én historie, men Jetro hørte en helt anden. Moses fortalte, at han var flygtning; Jetro vidste om ham, at han var på vej hjem. Moses mente, han var en navnløs, siden Faraos datter, der havde navngivet og frelst ham, nu havde måttet slippe ham ud i undergangen igen; men Jetro kendte hans forfædres navne, Abraham, Isak og Jakob, som kaldes Israel. Moses fortalte, at lykken havde forladt ham; Jetro vidste, at med Moses var velsignelsen kommet til Midian. Derfor, da historien var til ende, spurgte Jetro, om Moses forsømte noget ved at blive hos ham; og Moses så til præstens datter Zippora og mente, at dette var en bedre modtagelse end nogen, han havde kunnet håbe, landflygtig og frændeløs som han var.

         Så blev Moses hos Jetro og fik hans datter Zippora til ægte. Efter Folkets skik fra ældgammel tid boede han i sin svigerfaders lejr som en søn og vogtede hans hjord, som Jakob havde vogtet Labans hjorde, dengang han var landflygtig i Paddan-Aram og var bleven gift med Labans datter Rakel, hvem han havde mødt ved en brønd, og for hvem han havde båret vand. Hos Jetro lærte Moses denne historie at kende og andre af sin slægts historier, så at han opdagede, hvem han virkelig var; og når Jetro efter Abrahams skik slagtede ofre og tændte ild for Gud den Almægtige, stod Moses hos, sammen med landets andre mænd. Hvad han tænkte ved det, ved vi ikke. Men da han efter mange års ægteskab omsider fik en søn med Zippora, kaldte han drengen Gersom, idet han sagde: “Jeg er blevet en gæst i et fremmed land.”

      
   


            Ihukommelsen

         
I Ægypten var Farao død, og en anden Farao sad på Ægyptens trone. Dersom den gamle Farao havde pint Israeliterne med harme, af angst for deres overdådige velsignelse, så undertrykte denne Farao Folket med ligegyldighed, fordi han ikke erindrede, at det nogensinde havde kendt andre kår end trælles. Derved blev Folkets elendighed grænseløs, og dets håb slukkedes aldeles.
De 400 år gik på hæld, som Gud Herren havde set og sagt til Abraham. Ingen Israelit vidste det, for ingen tænkte længere på at tælle trældommens år, da deres trældom var endeløs. Men Gud Herren talte tiderne, med bortvendt Ansigt talte han dem for ikke at se sit Folks fortvivlelse, med tilstoppede øren for ikke at høre Folkets gråd. Og da tallet var fuldt, som Gud Herren havde set og sagt, 400 år, vendte Gud sit Ansigt til Ægypten.
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